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ನಳನ ವಿಧಿಯನĺ ಏನಂದು ಹೇಳಲ? ಒಂಟಯಾಗ ಕಾಡನಲŃ
ಅಲೆಯವಾಗ ಅವನಗ ದಮಯಂತಯದೇ ಚಂತಯಾಯಿತ. ವನತ
ಮಲಗದĸಳೆಯೇ? ದೈಯಪಗಟı ದೇವರನĺ ನನಯತĶದĸಳೆಯೇ?
ನದŁಯಲŃ ಕನಸು ಕಂಡು ಏಳವಳೇ? ನನĺನĺ ಕಾಣದ ಹಂಬಲಸುತĶ
ವಿಧಿಯನĺ ಬೈಯŀವಳೇ? ಅತದುಃಖದಂದ ತನĺ ಪŁಣವನĺೇ
ಕಳೆದುಕೊಳńವಳೇ? ಎಂದು ಹಲವು ವಿಧದಲŃ ಅವಳ ಬಗĩ
ವŀಥೆಪಡುತĶದ್ದನ.

‘ಮಕħಳನĺ ಬೇರೆಯವರಲŃ ಬಟı, ನಂಬದ ಸತಯನĺ ಅಡವಿಯಲŃ
ಮಲಗಸ ನನಗ ಬುದĹ ಭŁಮಣೆಯಾದಂತಗದ. ಇದು ಯಾವ ಪುರಾತನ
ಕಮಪಫಲವೇ ಏನೇ ತಳಿಯದು. ಈ ಭೂಲೇಕದಲŃ ಧಮಪ ಪತĺಗ
ಮೇಸಗೈದ ಕŁರ, ನದಪಯಿ ನನಲ್ಲವೇ? ಶವ ಶವಾ!’ ಎಂದು ತನĺನĺೇ
ಪŁಶĺಸಕೊಳńತĶ, ಶೇಧಿಸಕೊಳńತĶ ಸಗದನ.

‘ದಮಯಂತಯ ಲೇಕದಲŃ ಶŁೇಷĲ ರಾಜರುಗಳನĺ ಒಲ್ಲದ ಬಟı,
ನನĺನĺೇ ಮಚĬ ವಿವಾಹವಾದಳ. ಅಂತಹವಳನĺ ಅಗಲದ ಪತಕನ ನನ.
ನನĺಂತಹವನ ಈ ಭೂಮಯಲŃರಬರದು. ಶವ ಶವ!’ ಎಂದು ತನĺ
ಮನದನĺ ದಮಯಂತಯನĺ ನನನನದು ಮರುಗದನ. ಹೇಗ
ಅತಶೇಕದಂದ ಪŁಲಾಪಿಸುತĶ ವೇದನಗೊಳಗಾಗ ಕಡು ನಂದು
ಬಳಲದನ. ಯಾತನಗೊಳಗಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲŃ Ħಹರಯನĺ ಧŀನಸುತĶ,
ಹೃದಯ ತಪದಲŃ ಭಗ ಭಗ ಉರದು ಬರುತĶದ್ದನ. ಆಗ ಮುಂದ
ಸಮೇಪದಲŃ ಧಗ ಧಗಸ ಎಲ್ಲವನĺ ಸುಡುತĶರುವ ಅಗĺಯನĺ ಕಂಡನ.

ಪಕ್ಷಿ ಸಂಕುಲ ಉದುರಿದುವು ಗರಿಸಹಿತ ಬೆಂದಾವನದ
ಮಧŀದಲ..

ರಾಜ ಧಮಪರಾಯನೇ ಆ ಕಚĬನ ಹಾನಯನĺ ಏನಂದು ಹೇಳಲ?
ಬಂಕಯ ಕನĺಲಗಯನĺ ಚಾಚ ಸೂಯಪಮಂಡಲಕħ ಹಬĽತ. ಹಗ
ಮುಸುಕ ಕಾಡನĺಲ್ಲ ದಳńರ ಆವರಸತ.  ಅದರಲŃ ಮರ ಗಡಗಳ
ಭಸĿವಾದವು. ದೇವತಗಳ ನಡುಗ ಹೇದರು. ಭೂಮಯಲ್ಲ
ಭಸĿವಾಯಿತ. ಬದರ ಮಳೆಗಳ ಧಗಧಗಸದರೆ ಹಖĨದರು ಛಟ
ಛಟಾರೆಂದು ಬಂದು ಹೇದವು. ಆ ಝಳದಲŃ ಬಳೆಗಳ ಸಮಸಮ ಎಂದು
ಸುಡುವ ಶಬĸ ಮಾಡುತĶ ಉರದು ಹೇದವು. ಗುಹಗಳಲŃದ್ದ ಹುಲ ಸಂಹ
ಹಾಗೂ ಇತರ ಪŁಣಿಗಳ ಬದರ ಓಡಹೇದವು. ಆ ವನದ ಮಧŀದಲŃ
ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಮುಂತದ ಪಕ್ಷಿ ಸಂಕುಲವು ಗರಸಹತ ಬಂದು
ಉದುರಹೇದವು. ನಮಷ ಮಾತŁದಲŃ ನನ ಮೃಗಗಳ ಮತĶ ಆನಗಳ
ಹಂಡು ಬಂದುಹೇದವು. ಅಖಲ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಆ ಕಚĬನಲŃ ದಹಸ
ಹೇದವು. ಪŁಳಯ ಕಾಲದ ಬಡಬಗĺ (ಸಮುದŁದಲŃರುವ ಬಂಕ)ಯಂತ
ಕಾಡĩಚĬ ಸುಳಿ ಸುಳಿಯತ ಎಲ್ಲವನĺ ನಂಗ ಹಾಕುತĶರಲು– ನಳನೃಪನಗ
ಒಂದು ದನ ಕೇಳಿಸತ.

ನೃಪತಿಯ ಪರಮತೇಜದ ದೇಹ ಕೆಟıತು ವಿಕೃತ ರೂಪಾಗಿ
‘ನೃಪಕುಲ ಶರೇಮಣಿಯೇ, ಬಂಕಯಲŃ ಸಲುಕಕೊಂಡದĸೇನ. ನೇನ ಕೃಪೆ

ತೇರ ನನĺನĺ ಬಡಸು. ನನಗ ಪುಣŀ ಲಭಸುವುದು.’
ಆ ದನ ಕೇಳಿ ನೃಪತಯ ನರಾತಂಕ ಮನದಂದ ಕಗದವರಾರೆಂದು ನಗĩ

ಬರುತĶರಲು ಒಂದು ಸಪಪರಾಜನನĺ ಕಂಡನ. ಅದು ದೇನವಾಗ ನೇಡುತĶ
ಹೇಳಿತ:

‘ನನĺ ಪŁಣ ಹೇಗುತĶದ. ಸಕಲ ಶಾಸěವನĺ ಬಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜನ ನನĺನĺ
ಕಾಪಡು, ಕಾಪಡು.’

‘ನೇನರು?’
‘ರಾಜನೇ ಕೇಳ. ನನ ಸಪಪರಾಜ ಕಾಕೊೇಪಟಕ. ನನ ಈ

ಕಾಡನಲŃರಲು ಒಂದು ದನ ಓವಪ ಋಷಿಮುನ ಅಕಸĿತĶಗ ನನĺನĺ
ಮುಟıದನ. ನನಲŃ ಕಡದು ಬಡುವನ ಎಂದು ಭೇತಯಲŃ, ಅತĶತĶ
ಸಂಚರಸದರುವಂತ ಶಾಪ ಕೊಟıನ.’

‘ಉರಗ ರಾಜ ಉಃಶಾಪ (ಶಾಪವನĺ ನವಾರಸುವವರ) ಕೇಳಲಲ್ಲವೇ?’
‘ಕಾಲಾಂತರದಲŃ ನಳನೃಪನ ಇಲŃಗ ಬರುವನ. ಅವನ ಕೈ ಸೇಕನಂದ

ಈ ಶಾಪ ಪರಹಾರವಂದನ.’
‘ಓಹ್, ನನಗೂ ನನಗೂ ನಂಟ ಇದ!’
‘ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ. ಮುನ ವಚನದಂತ ನನĺನĺೇ ನರೇಕ್ಷಿಸುತĶದĸ. ನೇನ

ಬಂದರುವ. ದಯ ತೇರು. ಅಗĺಯಿಂದ ಬದುಕಸು.’
ಕರುಣಾಳ ನಳನ ಭೇತಗೊಳńದ ಆ ಉರಗ ಪತಯನĺ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ

ಎತĶಕೊಂಡು ಬಂದು, ಬಂಕಯ ಉರಯಿಂದ ಪರು ಮಾಡದನ. ‘ಒಂದು
ಕೊಳದ ಬಳಿಗ ತಂದು ಉಪಚಾರ ಮಾಡದನ.

ಆಗ ಕಾಕೊೇಪಟಕ ಸಪಪವು ನಳನ ಕೈಯನĺ ಕಚĬತ. ತĔಣ ಅದರ
ವಿಷವೇರುತĶದ್ದಂತ ನೃಪತಯ ಪರಮತೇಜದ ದೇಹ ಕಟıತ, ವಿಕಾರ
ರೂಪಯಿತ.

ನಳಮಹಾರಾಜನಗ ಆ ವಿಷದಂದ ದೊಡĳ ಹಟı ಗೂನ ಬನĺ ಅಡĳ
ಮೇರೆಯಾಯಿತ. ಗಂಟ ಮೂಗು, ದೊಡĳ ಕೈಕಾಲುಗಳಾದವು. ಮೈ
ಮೇಸೆಯ ಕದಲುಗಳ ಉದುರಹೇದವು. ದೇಹ ಜಡĳಯಿತ. ಕತĶ
ಮೇಟಾಯಿತ. ಗಡĳ ಆಕೃತಯಲŃ ಹರಕು ಗಡĳದ ಹಡĳನಂತಹ ಕುರೂಪ
ಆವರಸತ.

ಮಾರನಾಕಾರದ ನೃಪಾಲಕ ಕŁರ ರೂಪಾದನು

ಇಲŃಯವರೆಗೆ
ಕಲಪುರುಷನ ನಳನನĺ ಹೇಗಾದರೂ ಸೇಲಸಬೇಕಂದು ಸಂಚ

ಹೂಡುತĶನ. ಬŁಹĿಣನ ಮಾರುವೇಷ ತಟı ಪುಷħರನ ಬಳಿ
ಹೇಗ ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಚ ಮಾಡ ನಳನನĺ ಪಗಡೆಯಾಟಕħ ಕರೆದು
ಅವನನĺ ಮೇಸದಂದ ಸೇಲಸು. ಆಗ ರಾಜŀ, ಸಂಪತĶ ಎಲ್ಲವೂ
ನನĺದಗುತĶದ ಎನĺತĶನ. ಕಲಯ ಕಪಟ ಮಾತಗಳನĺ ಪುಷħರ
ಶರಸವಹಸ ಅರಮನಗ ಹೇಗ ನಳನನĺ ಕರೆದು
ಪಗಡೆಯಾಡುತĶನ. ಮೇಸದಂದ ಅವನನĺ ಸೇಲಸ ನಳನನĺ
ಬರಗೈಯಲŃ ಕಾಡಗ ಅಟıತĶನ. ಈ ವಿಷಯ ದಮಯಂತಗ ತಳಿದಗ
ಬಹಳ ಖೇದಗೊಳńತĶಳೆ. ಮಕħಳನĺ ತವರುಮನಗ ಕಳಿಸ ವಿಧಿ
ಬರಹವನĺ ಹಳಿಯತĶ ಪತಯಡನ ಕಾಡನ ಹಾದ ತಳಿಯತĶಳೆ
ದಮಯಂತ. ಘೇರ ಅರಣŀದಲŃ ಸಗುತĶ ಸŅಲĻ ದೂರ ಹೇದ
ಮೇಲೆ ಸತಯನĺ ಮಲಗಸ ನದĸ ಮಾಡಲು ಬಟı ಒಬĽನೇ ಮುಂದ
ನಡೆಯತĶ ಹೇಗುತĶನ ನಳ. ಸŅಲĻ ಹತĶನ ಬಳಿಕ ಎಚĬರಗೊಂಡ
ದಮಯಂತ ಗಂಡನನĺ ಹುಡುಕ ಅವನಗಾಗ ಪರತಪಿಸುತĶಳೆ.
ಅಡವಿಯಲŃ ಕಾಳಸಪಪ ತಂದರೆ ಕೊಡುತĶದ. ಬೇಡನಬĽ ಬಂದು
ದಮಯಂತಯನĺ ರಕ್ಷಿಸುತĶನ.


